
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

                  “WE ARE FILLED WITH JOY,” -PSALM 126 
                                        “ESTAMOS REBOSANTES DE ALEGRIA” -SALMO 126

SUNDAY, 

6TH OF  

APRIL 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 

Fr. Alexis Ibarra  
 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, Configuration I 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 

SJC SCHOOL • 
Escuela de san juan Crisóstomo 

tel: 310-677-5868 
info@stjohninglewood.org 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, April 5th 
St. Vincent Ferrer, Priest 
5:00 pm Jose Trinidad Hernandez † 

Sunday, April 6th 
The 5th Sunday of Lent 

7:00 am    Veronica y Hipolito Santiago †  

8:30 am    Bessie Harris † 

10:30 am    Ernesto Proa † y Maria Estefana Ramirez 

12:30pm    Parishioners of St. John Chrysostom Church 

2:30 pm    Ana Joaquina Chavez y Jacinto Zavala † 

Monday, April 7th 

8:30 am  Gwen Castillo (B-day)

6:30 pm Maria Margarita Santiago Soto †

Tuesday, April 8th 

8:30 am  Gerong Collins Price † 

6:30 pm Maria Socorro Chavarria † 

Wednesday, April 9th 

8:30 am Linda Lewis (B-day) 

6:30 pm  Difuntos: Maria Guadalupe Cisneros, Genoveva 
Ayala, Delfina Navarro, Maria Dolores Cruz, Maria 
Guadalupe Casillas, Martin Gomez 
Oremos: Angelia Gonzalez (Cump.), Natividad 
Ayala, Leonarda Salinas, George Oheda 

Thursday, April 10th 

8:30 am Kerri Holmes (B-day) 

6:30 pm Ismael Jimenez y Denise Gomez †  

Friday, April 11th 
St. Stanislaus, Bishop and Martyr 

8:30 am Carmelo Rodriguez † 

6:30 pm Maria Isabel Veloz Mena † 

Saturday, April 12th 

8:30 am Gloria Rosas (B-day) 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Is 43:16-21/Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 (3)/Phil 3:8-14/Jn 8:1-11 Scrutiny: Ez 37:12-14/Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (7)/Rom 8:8-11/Jn 11:1-45 
or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41c-62/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Jn 8:12-20 Tuesday: Nm 21:4-9/Ps 
102:2-3, 16-18, 19-21/Jn 8:21-30 Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95/Dn 3:52, 53, 54, 55, 56/Jn 8:31-42 Thursday: Gn 17:3-9/Ps 105:4-5, 6-7, 
8-9/Jn 8:51-59 Friday: Jer 20:10-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7/Jn 10:31-42 Saturday: Ez 37:21-28/Jer 31:10, 11-12abcd, 13/Jn 11:45-56 

Saint Stanislaus April 11 

Saint Stanislaus of Szczepanów was a Polish bishop and martyr, 
known for his dedication to the Church and his fearless opposition to 
injustice. Born around 1030 in Szczepanów, Poland, he received a 
strong Christian education, likely studying in Gniezno and possibly in 
France. After his ordination as a priest, he became known for his 
powerful preaching and deep concern for the poor. In 1072, 
Stanislaus was appointed Bishop of Kraków. As a bishop, he worked 
to strengthen the Church, enforce moral discipline, and protect the 
rights of both the clergy and the common people. His commitment to 
justice brought him into direct conflict with King Bolesław II the 
Bold, who ruled with increasing cruelty. When Stanislaus openly 
condemned the king’s actions and later excommunicated him, 
Bolesław saw it as a direct challenge to his authority. On April 11, 
1079, while Saint Stanislaus was celebrating Mass at the Church of 
St. Michael, the enraged king stormed the church and personally 
killed him at the altar. His brutal martyrdom shocked the nation, 
leading to widespread outrage and the eventual overthrow of 
Bolesław, who fled into exile. Recognized as a martyr, Saint 
Stanislaus was canonized by Pope Innocent IV in 1253, becoming the 
first native Polish saint and one 
of Poland’s most beloved 
patron saints. His relics are 
enshrined in Wawel Cathedral, 
and his feast day is celebrated 
on April 11 (April 8 in Poland). 
He remains a powerful symbol 
of faith, justice, and the 
Church’s independence from 
political power. 

San Estanislao 11 de abril 

San Estanislao de Szczepanów 
fue un obispo y mártir polaco, 
conocido por su dedicación a 
la Iglesia y su valiente 
oposición a la injusticia. Nació 
alrededor del año 1030 en 
Szczepanów, Polonia, y recibió 
una sólida educación cristiana, 
probablemente estudiando en 
Gniezno y posiblemente en Francia. Tras ser ordenado sacerdote, se 
destacó por su poderosa predicación y su profunda preocupación por 
los pobres. En 1072, Estanislao fue nombrado Obispo de Cracovia. 
Como pastor, trabajó para fortalecer la Iglesia, fomentar la 
disciplina moral y proteger los derechos tanto del clero como del 
pueblo. Su compromiso con la justicia lo llevó a un enfrentamiento 
directo con el rey Boleslao II el Audaz, quien gobernaba con 
creciente crueldad. Cuando Estanislao denunció públicamente las 
injusticias del rey y luego lo excomulgó, Boleslao lo vio como una 
amenaza a su autoridad. El 11 de abril de 1079, mientras San 
Estanislao celebraba Misa en la Iglesia de San Miguel, el rey 
enfurecido irrumpió en el templo y lo asesinó personalmente en el 
altar. Su martirio causó gran conmoción en la nación y provocó la 
caída de Boleslao, quien fue desterrado. Reconocido como mártir, 
San Estanislao fue canonizado por el Papa Inocencio IV en 1253, 
convirtiéndose en el primer santo polaco y en uno de los patronos 
más venerados de Polonia. Sus reliquias se encuentran en la 
Catedral de Wawel, y su fiesta se celebra el 11 de abril (el 8 de abril 
en Polonia). Es recordado como un símbolo de fe, justicia y la 
independencia de la Iglesia frente al poder político. 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     March 31st                           Not able at the time of print 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        Not able at the time of print 
 
 
 
 
 

2023 :$ 11,964.15 |  2022: $ 11,547.69 

 

 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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April 6th, 2025 

Fifth Sunday of Lent 
My Dear Brothers and Sisters in Christ, 

 
“The one who is without sin, cast the first stone.”  Jesus addressed 

this to the Pharisees who brought the woman to Him who had been 

caught in adultery.  I wondered how many of us would have cast a 

stone?  How difficult it is to accept the fact that we are sinful.  It is 

so difficult that many have convinced themselves that they have no 

sin.  Jesus came to save us from our sins… if we do not admit to sin 

and needing God’s help...we are basically saying that we have no 

need of Jesus. 

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that has been 

given you through your baptism.  Then witness your faith like 

disciples and believers throughout the ages. Be assured of my 

prayers for you and for your dear ones, especially during this Holy 

season of Lent.  May the good Lord bless you and strengthen you 

with wisdom and peace.   Please pray for me. 

 

In Christ,  

Fr. Alexis Ibarra  

 

Quinto Domingo de Cuaresma  
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
 
"El que esté libre de pecado, que tire la primera piedra".  Jesús 
dirigió esto a los fariseos que trajeron a la mujer que había sido 
sorprendida en adulterio.  ¿Cuántos de nosotros hubiéramos tirado 
una piedra?  Qué difícil es aceptar el hecho de que somos pecadores.  
Es tan difícil que muchos se han convencido a sí mismos de que no 
tienen pecado.  Jesús vino a salvarnos de nuestros pecados... si no 
admitimos el pecado y necesitamos la ayuda de Dios... básicamente 
estamos diciendo que no tenemos necesidad de Jesús. 
Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se 
les ha dado en su propio bautismo.  Entonces den testimonio de su 
fe como discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten 
siempre con mis oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos, 
especialmente durante este Santo tiempo de Cuaresma.  Que el 
Señor, los bendiga y los fortalezca con sabiduría y paz.   Por favor, 
recen por mí. 
 
En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

From the Pastor’s Desk 
    Desde el Escritorio del Párroco 

Chaplet of Divine Mercy, Explained  

The Chaplet of Divine Mercy is an inter-
cessory prayer invoking God’s mercy on 
the world, utilizing words drawn from the 
text of The Diary of St. Faustina Maria 
Kowalska. St. Faustina was a Polish nun 
who received visions of Christ imploring 
her to spread the message of his Divine 
Mercy, specifically through the recitation 
of this chaplet. 

Prayed with an ordinary five-decade Ro-
sary, the chaplet opens with a recitation of 
the Our Father, the Hail Mary and the 
Apostle’s Creed. The beads usually used 
for the Our Father are used to recite this 
prayer: “Eternal Father, I offer You the 
Body and Blood, Soul and Divinity of 
Your Dearly Beloved Son, Our Lord, Je-
sus Christ, in atonement for our sins and 
those of the whole world,” followed by 
ten Hail Marys and the words “Holy God, 
Holy Mighty One, Holy Immortal One, 
have mercy on us and on the whole 
world.” 
 
 
 
La Coronilla de la Divina Miseri-
cordia, Explicada 

La Coronilla de la Divina Misericordia es 
una oración de intercesión que invoca la 
misericordia de Dios sobre el mundo, uti-
lizando palabras tomadas del texto del 
Diario de Santa Faustina María Kow-
alska. Santa Faustina fue una monja po-
laca que recibió visiones de Cristo, quien 
le pidió que difundiera el mensaje de su 
Divina Misericordia, especialmente a 
través de la recitación de esta coronilla. 
Se reza con un Rosario común de cinco 
decenas. La coronilla comienza con la 
recitación del Padre Nuestro, el Ave Ma-
ría y el Credo de los Apóstoles. En las 
cuentas donde usualmente se reza el Pa-
dre Nuestro, se dice la siguiente oración: 
"Padre Eterno, te ofrezco el Cuerpo y la 
Sangre, el Alma y la Divinidad de tu 
amadísimo Hijo, Nuestro Señor Jesucris-
to, en expiación de nuestros pecados y los 
del mundo entero."Luego, en cada de-
cena, se rezan diez Ave Marías, seguidas 
de las palabras: "Dios Santo, Dios Fuer-
te, Dios Inmortal, ten misericordia de no-
sotros y del mundo entero." 
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Scan the QR code to donate 
to Together in Mission! 

 
¡Escanea el codigo QR 
para donar a Unidos en 

Mision! 

Immigration Resources from 
the Archdiocese:  

Recursos de Inmigración de la 
Arquidiócesis: 
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Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Diego De La Torre                                                    (310) 431 - 7852 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

 

 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 

                            (310) 910 - 3925 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

Cristina Delgadillo                                                          (310) 674 - 3733 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

Child Abuse Prevention Month 
Resource Booklet 

 
In recognition of April as Child Abuse 
Prevention Month, the Office of Safeguard 
the Children has created the 2025 Child 
Abuse Prevention Month Resource Booklet. 
This useful Resource Booklet will help 
parishes and schools plan and prepare for 
Child Abuse Prevention Month. It is also 
available to individuals who wish to know 
more about Child Abuse Prevention 
Month. For more information 
please visit, lacatholics.org/
child-abuse-prevention-
month.  

 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

Folleto de Recursos para el Mes de la 
Prevención del Abuso Infantil 

En reconocimiento a que abril es el mes de la 
Prevención del Abuso Infantil, la Oficina de 
Protección a los Niños ha creado el folleto de 
recursos. Este útil folleto de recursos ayudará 
a las parroquias y escuelas a planear y 
prepararse para el Mes de la Prevención del 
Abuso Infantil. También está disponible para 
personas que deseen saber más sobre el Mes 

de la Prevención del Abuso Infantil. 
Para obtener más información, 

visite lacatholics.org/child-
abuse-prevention-month.  
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